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  Ruth Ebner, más néven Pepper emlékére,

  aki nemcsak hűséges olvasóm volt,

  hanem a munkám lelkes támogatója is,

  és akit sok barátja nagyon szeretett


  Egy neurális [agyi] háló létrehozása a legfontosabb az emberiség számára, hogy szimbiózisba léphessen a gépekkel.


  ELON MUSK


  Hát nem különös, milyen tudatlanok vagyunk?

  Hogy megfogadjuk a rossz tanácsokat,

  Hogy igazgatjuk és rendezgetjük őket,

  Mert keverjük az értéket az árral…


  PAUL SIMON: So Beautiful or So What?
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  Hollister dolgozószobájában háromrétegű, padlótól a plafonig érő ablakok keretezték a nyugat felé emelkedő síkságot, a dombokat és a távoli Sziklás-hegységet, melynek csúcsai réges-régen születtek meg a földből egy kataklizma során, s most sötéten és magasztosan meredeztek a komor égbolt előtt. A kataklizma szó a katasztrófa és a felindulás szinonimája, ugyanakkor a forradalom-é is, és Hollister a történelem legnagyobb forradalmának a vezetője volt. A legnagyobbé  és az utolsóé. A történelem a végéhez közeledett, hogy utána a nyugodt világ víziója éljen tovább örökké.


  De mindeközben hétköznapi teendőket is el kellett végezni, kötelezettségeket teljesíteni. Volt például valaki, akit meg kellett ölni.


  Pár órán belül, amikor az elkésett vihar lecsap ezekre a felföldi síkságokra Denvertől keletre, meg akarták kezdeni a vadászatot. Két férfi közül az egyik meghal majd a másikuk kezétől, ám ezt a kilátást Wainwright Warwick Hollister sem lelkesítőnek, sem ijesztőnek nem találta. Ő el kívánta kerülni apja, Orenthal Hollister jellemhibáit, és félelmetesebb, felelősségteljesebb benyomást akart kelteni az öregénél. Ez többek között azt is jelentette, hogy ha valakit ki kell iktatni, azt a feladatot nem lehet mindig egy alkalmazottal elintéztetni. Aki túl finnyás ahhoz, hogy időnként összevérezze a kezét, és akinek nincs bátorsága testi veszélyeknek kitenni magát, az nem tarthat igényt a vezetői szerepre a farkasoknak ebben a világában, sőt, még csak a falkatagságra sem, hiszen akkor nem több egy farkasbőrbe bújt báránynál.


  A vadászatot ott helyben szándékoztak lefolytatni, a Crystal Creek ranchen, Hollister tizenkétezer hektáros birtokán, a fenyőerdők és füves lankák birodalmában. És nem óhajtották sportszerűen tenni, mert Hollister nem hitt a fair playben, az ugyanis nincs jelen sem a természetben, sem a humán szférában. A sportszerűség csak a gyengék és a tudatlanok illúziója, azoknak az őszintétlen ígérete, akik nyereségvágyból manipulálják a tömegeket.


  A prédának, mindazonáltal, lesz esélye a túlélésre. Nagyon kicsi ugyan, de lesz. Bár Hollister apja, Orenthal fizikálisan és financiálisan is erős ember volt, de nyúlszívű. Ha ő jutott volna arra a következtetésre, hogy nem testálhatja másra az összes, üzleti szempontból elengedhetetlen erőszakos cselekedetet, ha ő látta volna erkölcsi szükségét annak, hogy minden herceg egyben katona is legyen, ő semennyi esélyt sem adott volna a prédának. A vadászat az ő esetében egy üres rituálé lett volna, egyetlen lehetséges kimenetellel: Orenthal győzelmével és az áldozata halálával.


  Ekkor működésbe lépett a biztonsági rendszer, amely mindig tisztában volt Hollister pozíciójával a négyezer négyzetméteres udvarház területén, és azt jelentette lágy női hangon:


  Thomas Buckle megérkezett a könyvtárba.


  Thomas Buckle a ház Los Angeles-i vendége volt. Két órával korábban szállt le Hollister Gulfstream V magánrepülőgépének egyedüli utasaként, délelőtt tizenegy órakor, Crystal Creek kétezer méteres leszállópályájára, majd egy Rolls-Royce Phantomban átvitték a hangártól a lakóházhoz, ahol kapott egy vendéglakosztályt az emeleten.


  Hajnalra nagy valószínűséggel halott lesz.


  A ház egy áramvonalas, ultramodern mestermű volt helyi terméskőből, üvegből és rozsdamentes acélból, mészkő padlókkal, amelyek sápadt, hideg tengerén buja, meleg szigetekként lebegtek a gazdagon díszített, antik perzsaszőnyegek.


  A könyvtár huszonötezer kötetet tartalmazott. Hollister az apjától örökölte őket. Az idős férfi egész életében nagy regényolvasó volt, a fiát viszont nem kötötte le a szépirodalom. Wainwright Warwick Hollister a velejéig realista emberré vált. Orenthal sok filozófiai művet is olvasott, mindig az élet értelmét keresve. A fia a filozófiával sem tudott mit kezdeni, mert eleve tisztában volt azzal, hogy melyik két szó ad értelmet az életnek: a pénz és a hatalom. Csak ezek nyújthatnak védelmet a világban uralkodó káosz ellen, és biztosíthatnak élvezetekkel teli életet. Azokat, akiket nem vásárolhatott meg, Hollister tönkre tudta tenni. Ő az embereket pusztán eszköznek tekintette, kivéve, ha nem hagyták használni magukat, mely esetben akadállyá váltak, amelyet gyorsan meg kell törni és félre kell seperni  vagy teljesen meg kell semmisíteni.


  Mivel nem látta hasznát az apja könyveinek, felmerült benne, hogy az összeset felajánlja jótékony célra vagy egy egyetemi könyvtárnak, de végül ebbe a házba költöztette őket, hogy az apja fatális gyengeségére emlékeztessék.


  Most, egy órakor, amikor belépett a könyvtárba, Thomas Buckle odafordult felé a polcoktól, és azt mondta:


  Micsoda nagyszerű gyűjtemény! Első kiadások mindenből, Ray Bradburytől Tom Wolfe-ig. Hammett és Hemingway. Stark és Steinbeck. Milyen eklektikus ízlés!


  Buckle huszonhat éves volt, és elég jóképű ahhoz, hogy színész legyen, bár ő rendezői karrierről álmodott. Már két alacsony költségvetésű filmet is készített, amelyeket megdicsért pár kritikus, de a kasszasiker egyelőre elkerülte. Életútja kritikus pontjánál tartott, ambiciózus és határozottan tehetséges fiatalember volt, akinek a filozófiája és a víziói nem álltak összhangban Hollywood aktuális irányvonalával, és épp kezdett rájönni, hogy ez korlátozni fogja a lehetőségeit.


  Azért jött ide, mert Wainwright Hollister személyesen felhívta, hogy kifejezze elismerését a munkájáért, és szándékát egy filmgyártással kapcsolatos üzleti ajánlat személyes megbeszélésére. Ez hazugság volt. De ha az emberek eszközök, akkor a hazugságok nem többek különféle fogantyúknál, amelyeket muszáj megrántani, hogy használni tudja őket.


  Amikor a rendező megérkezett, Hollister röviden üdvözölte; most már nem volt szükség formális bemutatkozásra. A házigazda mosolyogva felelte:


  Talán kiválaszthatná valamelyik soha meg nem filmesített regényt az első közös projektünkhöz…


  Noha a legkevésbé szentimentális emberek közé tartozott, és nem volt képes gyengédebb érzelmekre, a természet széles, szinte természetfelettien kedves arccal áldotta meg, amellyel többféleképpen tudott mosolyogni, mint bármely kurtizán a történelemben, és amellyel mind a férfiakat, mind a nőket elbűvölte. Ők együttérzést láttak, amikor Hollister valójában jeges megvetéssel méregette őket, irgalmat az irgalmatlanság helyett, alázatot, amikor lekezelően nézett rájuk. Hollistert szinte az összes ismerőse rendkívül jólelkű embernek tartotta, és csodálatos barátnak, noha ő a lelke mélyén mindenkit idegennek tekintett, aki túl kifürkészhetetlen volt ahhoz, hogy valaha is a barátja legyen. Úgy használta simulékony, ragyogó mosolyát, ahogy egy földművelő a vetőgépet: megtévesztésmagvakat plántált mindenkibe, akivel csak találkozott.


  Thomas Buckle, akit fényűző körülmények között repítettek Coloradóba, és akivel úgy bántak, mint a tékozló fiúval, komolyan vette az ajánlatot, hogy válassza ki és filmesítse meg a könyvtár bármelyik kötetét.


  Hát, ezt a döntést nem kezelném ilyen könnyedén, uram. Előbb alaposabban felmérném, hogy mi van itt.


  Még rengeteg ideje lesz átbogarászni a gyűjteményt  hazudta Hollister.  Most ebédeljünk! És hagyjuk ezt az uramozást! Nem vagyok főnemes. Tegeződjünk, és szólíts Wayne-nek! A Wainwright elég nyelvtörő, a Warwick meg úgy hangzik, mintha egy szuperhősös film főgonosza lenne.


  Thomas Buckle őszinte fiatalember volt. Az apja szabóként dolgozott egy száraztisztító cég alkalmazásában, az anyja pedig áruházi varrónőként. Noha a szülei is igyekeztek hozzájárulni a filmművészeti iskola tandíjához, annak legnagyobb részét Thomas maga fizette ki, ugyanis a középiskolás évei elejétől kezdve pénzt is keresett a tanulás mellett. A két filmje forgatásakor minimalizálta az írásért és a rendezésért járó saját tiszteletdíját, hogy nagyobb legyen a színészekre és a díszletekre fordítható költségvetés. Túl naiv volt ahhoz, hogy rájöjjön, a társproducere ezekben a projektekben ravaszul megcsapolta a stúdiók pénzét  ezt Hollister a Buckle ügyeivel kapcsolatos kimerítő nyomozása során fedezte fel. A fiatalembert tisztességes emberek gyermekeként, becsületes művészként és az amerikai hagyományok lelkes követőjeként rengeteg remény és eltökéltség fűtötte, a józan paraszti észnek viszont erősen híján volt; még sokat kellett volna tanulnia, de erre nem maradt ideje.


  Miközben átsétáltak a konyhából az ebédlőbe, Tom Buckle nem bírt magába fojtani egy elismerő megjegyzést a ház pompájával és a falakat díszítő festményekkel kapcsolatban  Jackson Pollock, Jasper Johns, Robert Rauschenberg, Andy Warhol, Damien Hirst… Ő csak egy szegénylegény volt, akit elbűvölt Hollister hatalmas gazdagsága, éppen úgy, ahogy a varázsló inasát a mestere titokzatossága az első munkanapján.


  Semmi irigység nem volt benne, egy fikarcnyi kapzsiság sem. Filmkészítőként inkább a látvány fogta meg. A ház drámaisága történeti háttérnek tűnt számára, és elméjében már szövődni kezdett valamiféle narratíva  talán a saját élményeiből készült önéletrajzi filmje, amelyben ez a jelenet lett volna a fordulópont a kudarc és a fenomenális siker között.


  Hollister szívesen válaszolgatott az architektúráról és a művészetről szóló kérdésekre, s építészeti és beszerzéssel kapcsolatos anekdotákat mesélt. Amikor úgy érezte, hogy Tom Buckle-t teljesen beszippantotta az ő vendéglátói bűvköre, akkor és csak akkor, átkarolta az ifjú rendező vállát, pont, mint egy odaadó nagybácsi.


  A fiú a vonakodás vagy a meglepetés legkisebb jele nélkül fogadta ezt a bizalmaskodást. A tisztességes családból származó tisztességes fiatalemberek hátránnyal indulnak a hazugságoknak ebben a világában. Ez az ostoba, szerencsétlen fajankó halott ember volt.
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  Több évezred és számtalan kultúra bölcsességét zsúfolták a folyosót szegélyező, halványan kivilágított polcok sorára, amelyeken senki sem kutatott tudásért. Olyan csend honolt itt, mint egy több száz méternyi homok alatt megbújó, felfedezetlen fáraói sírboltban.


  Áprilisnak azon a péntekjén Jane Hawk egy könyvtárba vette be magát a San Fernando-völgyben, Los Angelestől északra, és az egyik nyilvános számítógépes munkaállomást használta. Az épület többi része kihalt volt. Mivel az összes komputerben van GPS-jeladó is, ahogy az okostelefonokban, a tabletekben és a laptopokban is, Jane egyiket sem tartotta magánál. Bár az őt kereső hatóságok tudták, hogy könyvtári számítógépeket használ, ez alkalommal elkerülte azokat a weboldalakat, amelyek az üldözői szerint érdekelhették. Ennek köszönhetően biztonságban érezhette magát abból a szempontból, hogy egyik próbálkozása sem fog elindítani egy helymeghatározó protokollt, és fényt deríteni a hollétére.


  A kísérletei során, hogy leleplezze az összeesküvés legmagasabb szintű, a kormányba és a magánszektorba beépült vezetőit, újra és újra talált valakit, aki a piramis csúcsának tűnt, de mindig kiderült, hogy a legfőbb irányító valaki más, aki továbbra is a titokzatosság ködébe burkolózik. Újabban elkezdett mélyebben utánanézni ezeknek a neveknek, és kapcsolatot keresni közöttük. Talált is egyet: a nagyon is nyilvános jótékonysági elhivatottságot, talán azért, mert ha valakit a nagylelkű természetéről ismernek, az elfedheti a sötétebb szándékait.


  Bár ezek a jótét lelkek ügyek tízezrei közül válogathattak, azok az emberek, akikről Jane tudta, hogy az összeesküvés csúcsán helyezkednek el, mindig ugyanazoknak a nonprofit szervezeteknek az elnökségében kaptak helyet. És mind közül az tűnt a legvagyonosabbnak, akinek a neve gyakran szerepelt az övékkel együtt: Wainwright Warwick Hollister, egy Jane számára új szereplő.


  Egy ilyen radikális összeesküvésben, amely ennyire meg akarja változtatni Amerikát  sőt, az egész világot , a legfelsőbb vezetőnek, annak az önjelölt entellektüelnek, aki lojalitást vált ki a többiekből, nem feltétlenül kell a leggazdagabbnak is lennie. A változás és dominancia iránti fanatikus szenvedély egy kevésbé vagyonos embert is ebbe a helyzetbe emelhet.


  De Hollisternek, a multimilliárdosnak magának is volt egy nagylelkűen támogatott alapítványa, ami annál furcsábbnak és gyanúsabbnak tűnt, minél mélyebben ásta bele magát a férfi ügyeibe Jane.


  Wainwright Hollister alapítványa, amely elvben a rákkutatást támogatta, jelentős adományokat juttatott dr. Bertold Shenneck egyik nonprofitjának. Shenneck volt az a zseni, aki megálmodta, kifejlesztette és finomhangolta a nanotechnológiás agyi implantátumot, amely abszolút hatalmat biztosított az összeesküvőknek. Bingó.


  Sok számítógép- és okostelefon-felhasználó annyira elmerült a saját világában, hogy észre sem vették, mi történik körülöttük, és fehér állapotba, azaz a teljes ellazultság fázisába kerültek, a Cooper-színkódok által leírt éberségi szintek egyikére. Jane, aki három évig tanult bűnügyi pszichológiát, tizennyolc hetes kiképzést kapott Quanticóban, és hat évig szolgált az FBI-nál, mielőtt törvényenkívüli lett belőle, immár folyamatosan a sárga állapotban volt: nem idegeskedett, de éber volt, nem várt támadást, ám soha nem kerülték el a figyelmét a környezetében végbemenő jelentősebb események.


  A folyamatos éberség elengedhetetlennek tűnt, ha nem akarta váratlanul a piros állapotban találni magát, amelyben közvetlen támadás fenyegeti az embert.


  A sárga és a piros állapot között helyezkedik el a narancssárga, amelyben egy éber személy valami furcsát vagy oda nem illőt fedez fel egy helyzetben, egy potenciális veszélyforrást. Jane egyszer csak észrevette, hogy a periferiális látómezejében korábban megjelenő férfi, aki az egyik számítógépnél foglalt helyet, sokkal több időt tölt az ő megfigyelésével, mint az előtte lévő komputerével.


  Lehet, hogy csak azért bámulja, mert tetszik neki. Jane-t elég gyakran megcsodálták a férfiak.


  A saját haját egy minőségi, kócosra vágott hamuszőke paróka takarta éppen, kék szemét szürkévé változtatta a kontaktlencse, felső ajkán egy borsó méretű hamis anyajegy tévesztette meg a megfigyelőket, túl sok sminket és rúzst viselt, s mélyen elmerült Leslie Anderson személyiségében. Mivel fiatalabbnak tűnt a koránál, és élénkpiros keretű, üveglencsés szemüveget viselt, könnyen össze lehetett téveszteni egy szorgos egyetemi hallgatóval. Soha nem adta jelét annak a gyanakvó, ideges hozzáállásnak, amely elvárható lett volna az FBI körözési listájának első helyén szereplő szökevénytől, viszont apróságokkal felhívta magára a figyelmet  ásítozott, nyújtózkodott, dünnyögött a képernyőhöz , és bárkivel szóba elegyedett, aki megszólította. Meg volt győződve arról, hogy egyetlen átlagember sem látna át könnyedén Leslie Andersonon, és ismerné fel benne azt a körözött nőt, akit a média gyönyörű szörnyetegként emlegetett.


  A fickó azonban tovább bámulta. Jane kétszer is visszanézett rá különösebb feltűnés nélkül, a férfi olyankor mindig elkapta a tekintetét, és úgy tett, mintha belemerülne a képernyőjén szereplő adatokba.


  A pasas ősei a Hindusztáni-félszigetről származhattak. Karamellszín bőr, fekete haj, nagy, sötét szemek. Nagyjából tizenöt kiló túlsúly. Kellemes, kerek arc. Huszonöt év körüli életkor. Zsebes nadrág és sárga pulóver.


  Nem tűnt sem hatósági személynek, sem titkosszolgálati mumusnak. Jane ennek ellenére kellemetlenül kezdte érezni magát tőle. Több mint kellemetlenül. És ő soha nem hagyta figyelmen kívül az intuíciónak azt az állhatatos, vékony hangját, amely már annyiszor életben tartotta.


  Szóval, narancssárga állapot. Két lehetőség: harc vagy elkerülés. Szinte mindig a második volt a jobb opció, mivel az első nagyobb eséllyel vezetett a piros állapothoz és az erőszakos konfliktushoz.


  Jane bezárta a weboldalt, amelyet éppen nézegetett, kitörölte a böngészési előzményeket, kikapcsolta a számítógépet, felkapta a sporttáskáját, és kifelé indult.


  Miközben a recepció felé sétált, hátrasandított. A testes férfi állt, tartott valamit a kezében az oldala mellett, amit Jane nem tudott azonosítani, és őt nézte, miközben telefonon beszélt valakivel.


  Amikor Jane kinyitotta a főbejárat ajtaját, meglátott egy másik férfit, aki az ő metálszürke Ford Explorer Sportja mellett ácsorgott a közparkolóban, és szintén telefonált. Magas volt, karcsú, és feketét viselt, de az arcát nem lehetett kivenni a távolság miatt. Ugyanakkor előfordulhatott, hogy azért visel térdig érő esőkabátot ezen az enyhe, derűs napon, hogy elrejtsen alatta egy lefűrészelt csövű puskát, vagy talán egy 12-es kaliberű Taser XREP-et, amelyből elektromos töltényeket lehet kilőni, bénító sokkot okozva akár nagy távolságból is. A férfi olyan igazinak tűnt, mint a halál, mégis álomszerűnek, mint egy orgyilkos, aki valahogy átcsusszant a túloldalról a valóság szövetének egy szakadásán át, valamiféle rejtélyes küldetés végrehajtása céljából.


  Az Explorert, egy lopott járművet Mexikóban szabadították meg korábbi azonosító jeleitől, látták el egy egyedi készítésű, hétszáz lóerős Chevy 502 motorral, majd egy megbízható feketekereskedőn keresztül, aki nem vezetett nyilvántartást, eladták az arizonai Nogalesben. Egyszerűen kizártnak tűnt, hogy a kocsit össze lehessen kötni Jane-nel.


  Ahelyett, hogy kilépett volna, becsukta az ajtót, jobbra fordult, és elindult a könyvespolcok között. Számára nem voltak útvesztőszerűek a folyosók, mert amikor megérkezett, bejárta az épületet, mielőtt leült volna az egyik számítógéphez.


  Egy ajtó, amely fölött a KIJÁRAT felirat díszelgett, egy frissen főtt kávétól illatozó folyosóra vezetett. Irodák. Raktárszobák. Egy nyitott konyhasarok hűtőszekrénnyel. Egy rövid folyosó keresztezte a hosszabbat, és a végén újabb ajtó nyílt egy apró személyzeti parkolóba, mögötte sikátorral.


  Amikor Jane korábban ellenőrizte ezt a részt, három autó és egy Chevy Tahoe foglalta el a parkolóhelyeket.


  Most azokon kívül egy fehér Cadillac Escalade állt a hét hely közül az ötödikben, a könyvtár hátsó ajtajától nyugatra. A Caddy volánja mögött ülő nőnek ugyanolyan karamellszín bőre és fekete haja volt, mint annak a férfinak, aki a számítógépnél volt. A nő egy telefont tartott a füléhez, és beszélgetett valakivel, ami nem bizonyította ugyan a bűnrészességét semmiben, de közben a tekintetét olyan mereven Jane-re szegezte, mint egy mesterlövész a célpontjára.


  Minden krízisben az a legfontosabb, hogy az ember távolodjon el az adott helyzetétől, mert ha ő nem húzódik el a veszélytől, akkor biztosra veheti, hogy egy rossz szándékú illető fog egyre közelebb kerülni őhozzá.


  Jane elkerülte az Escalade-et, és kelet felé indult. A sikátor északi fala mentén két-, három- és négyemeletes épületek árnyéka festett lőréses várfalra emlékeztető mintázatot az aszfaltra, és Jane igyekezett a homályban maradni, gyorsan elhaladva az őrszemekként sorakozó konténerek mellett. Délre, a könyvtáron túl egy park terült el, amögött pedig egy óvoda, elkerített játszótérrel.


  Jane a parkkal szemben járt már, amelyben főnixpálmák susogtak a tavaszi szellőben, árnyékuk a füvön hajladozott, amikor  mintegy varázsütésre  megjelent a magas férfi az esőkabátban, és egyenesen felé tartott, nem futva, nem sietve, hanem úgy, mintha Jane eleve az ő tulajdona lenne.


  A baloldalt elhelyezkedő épületekben vállalkozások működtek, amelyek neve a hátsó ajtókon is szerepelt: egy ajándékbolt, egy étterem, egy papírbolt, még egy étterem. A háztömbben lévő üzlethelyiségek között nem futott szervizút.


  Amikor a sikátor keleti végén megjelent és megállt egy szedán, mintegy barikádként szolgálva, Jane nem is fáradt azzal, hogy hátranézzen, mert nem kételkedett benne, hogy az Escalade ugyanígy elállta a keskeny utca nyugati végét.


  Miközben továbbsietett, megpróbált benyitni több ajtón is, és a harmadik  a KLASSZIKUS PORTRÉFOTÓZÁS feliratú  nem volt bezárva. Jane belépett rajta, s odabent a mennyezet alatt sorakozó kis ablakok éppen elég fényt engedtek be ahhoz, hogy kivehető legyen egy fogadóhelyiség meg egy raktárszoba.


  A polcok üresek voltak. Amikor Jane visszafordult a sikátorba vezető ajtóhoz, hogy bereteszelje, észrevette, hogy a zárja el van törve.


  Ügyesen beterelték ebbe az üzletbe. A korábbi bérlő kiköltözött. Jane tehát egyenesen egy csapdába sétált.


  
    3.

  


  A hivatalos ebédlő, amelyben húszan fértek el, nem lett volna elég intim ahhoz a beszélgetéshez, amelyet Wainwright Hollister kívánt lefolytatni Thomas Buckle-lal. A reggelizőszalonban szolgálták ki őket, amelyet az éléskamra választott el a hatalmas konyhától. A hatszor hat méteres helyiségben az egyetlen festmény egy maszatokból, örvényekből és cikcakkos vonalakból álló nagy Francis Bacon-alkotás, egy ijesztő eltolódásokra épülő mű volt, amellyel szemben a természet rendezett tájképe  rajta örökzöldek és hullámzó mezők  volt látható az óriási, padlótól a mennyezetig érő ablakokon át.


  Leültek a rozsdamentesacél és öntöttüveg ablakok elé. Buckle direkt az ablakokkal szemben kapott helyet, hogy a ranch kihaltsága és méretei beléivódjanak, mire megtudja, hogy ő lesz az, akire vadászni fognak a kinti hideg pusztaságban. Hollister a fiatal rendező és a mögötte látható festmény felé fordulva ült, mivel Francis Bacon alkotóművészete az emberi társadalom kaotikusságáról alkotott nézeteit tükrözte, és megerősítette az ő abbeli meggyőződését, hogy muszáj nyers erővel és heves erőszakkal fenntartani a hatalmat.


  A séf, Andre a konyhában sürgölődött. A gyönyörű Mai-Mai szolgálta ki őket, egy jeges pohár pinot grigióval és néhány tányérnyi parmezános ropogóssal indítva. Verbénaparfümjének olyan visszafogott volt az illata, mintha inkább csak egy illat emléke lenne.


  Tom Buckle-t láthatóan elbűvölte a lány szépsége és bája. Ugyanakkor az a szinte komikus esetlenség, amellyel megpróbálta bevonni a beszélgetésbe, miközben Mai-Mai a kötelességét végezte, nem annyira a szexuális vonzalmából fakadt, mint inkább abból, hogy nem volt elemében; a szabó és a varrónő fiát lehengerelte a fényűző környezet, és nem tudta, hogy viselkedjen egy ilyen hatalmas udvarház személyzetével. Úgy csevegett Mai-Maijal, mintha a lány egy éttermi pincérnő lett volna.


  Mivel Mai-Mai jól képzett, ideális felszolgáló volt, udvariasan viselkedett, de minden bizalmaskodás nélkül, végig mosolyogva, ugyanakkor megfelelő távolságtartással.


  Amikor a két férfi magára maradt, Hollister megemelte poharát.


  A nagy közös kalandunkra!


  Jót mosolygott azon, hogy Buckle kicsit felemelkedett a székéről, azzal a céllal, hogy áthajoljon az asztalon, és koccintson a házigazdájával. Azonban hamar rájött, hogy az asztal szélessége ellehetetleníti ezt a manővert, hogy követnie kellene Hollister példáját, és ülve kellene maradnia. Úgy tett, mintha egyszerűen csak fészkelődne a helyén, és azt felelte:


  A nagy kalandra!


  Miután megkóstolták a különleges bort, Wainwright Hollister azt mondta:


  Fel vagyok készülve arra, hogy hatszázmilliót fektessek a filmkészítésbe, de nem egy hagyományos stúdióval kötött üzleti megállapodás keretein belül, mert meggyőződésem szerint akkor a könyvelők jóval egy százalék alatt tartanák a hasznomat, már ha lenne hasznom…  Hazudott ugyan, de sajátos mosolyával akár jeget is el tudott volna adni az eszkimóknak, vagy eretnekséget a pápának.


  Bár Buckle tisztában volt azzal, hogy egy olyan ember jelenlétében van, aki nagyban gondolkozik, és aki húszmilliárd dollárt ér, szinte teljesen elvette a szavát a társa által említett összeg.


  Nos… ez… ezzel… Egy nagyon értékes filmkatalógust létre lehet hozni ennyi pénzből.


  Hollister egyetértően bólogatott.


  Pontosan, ha kihagyjuk azoknak az agyatlan, túlzó speciális effektusoknak a felháborító költségvetését, amelyeket Hollywood annyira imád manapság. Amit én tervezek, Tom, az izgalmas és magával ragadó, mély mondanivalójú filmek sora abból a fajtából, amilyeneket te készítesz, húszhatvan millió dolláros költségvetéssel darabonként. Időtlen történetek, amelyek éppen olyan erővel szólítják majd meg az embereket ötven év múlva, mint amilyennel a megjelenésük idején…  Hollister ismét megemelte a poharát a közös terveikre. Buckle vette a lapot, és követte a példáját, együtt ivott a vendéglátójával, miközben a tekintetében mozgóképfilmes dicsőség csillant. Hollister előrehajolt a székében, és azzal az őszinte melegséggel, amelyet ő éppen olyan könnyedén produkált, mint egy krónikus hörghurutos a felköhögött váladékot, azt kérdezte a beszélgetőpartnerétől:  Mesélhetnék egy történetet, Tom, egy olyat, amiből szerintem csodálatos filmet lehetne készíteni?


  Hát persze. Nagyon szívesen meghallgatom.


  De ha közhelyesnek vagy felszínesnek találod, akkor őszintén mondd el! Az őszinteség kulcsfontosságú a partnerek között.


  A partnerek szó és az újdonsült tegeződés láthatóan meghatotta Buckle-t.


  Nem is érthetnék jobban egyet, Wayne. Ugyanakkor szeretném végighallgatni, mielőtt véleményezném. Meg kell értenem a koncepció teljes egészét.


  Biztosan tudod, kicsoda Jane Hawk.


  Mindenki tudja, hogy ki ő. Hetekig a hírek elején szerepelt.


  Kémkedéssel, hazaárulással, gyilkossággal vádolják  idézte fel Hollister.


  Buckle bólogatott.


  Most azt mondják, még a férjét is ő ölte meg, azt a tengerészgyalogos hőst, hogy nem is öngyilkos lett a fickó.


  Hollister kicsit előrehajolva, a fejét oldalra billentve színpadiasan suttogni kezdett.


  De mi van, ha mindez hazugság?


  Buckle döbbentnek tűnt.


  Hogy lehet mindez hazugság? Mármint…


  Hollister felemelte fél kezét, hogy elhallgattassa, és azt mondta:


  Várd ki a koncepció egészét!


  Hátradőlt a székében, és rövid szünetet tartott, hogy kiélvezhesse az egyik parmezános ropogóst.


  Buckle is megkóstolt egyet.


  Ezek nagyon finomak. Még soha nem ettem ilyet. Tökéletesek a borral.


  Andre, a séfem  jegyezte meg Hollister  be van oltva. A mániája a főzés. Csak az ételeknek él.  Még ha a be van oltva kifejezés meglepte is Thomas Buckle-t, a rendező semmi jelét nem adta ennek. Egy korty bor után Hollister folytatta:  A barátai szerint Jane-nek a mániájává vált annak a bebizonyítása, hogy a férje, Nick nem öngyilkosságot követett el, hanem meggyilkolták. És amikor fizetés nélküli szabadságra ment az FBI-tól, annak szentelte minden idejét, hogy Nick halála után nyomozzon. Másrészt viszont a hatóságok és a médiumok azt állítják, hogy egyszerűen csak félrevezetésből csinálta az egészet, azért, hogy elterelje a figyelmet a saját szerepéről, amelyet a férje halálában töltött be. Nekünk azt mondták, hogy elkábította, besegítette a fürdőkádba, és átvágta a nyaki ütőerét a tengerészgyalogsági Ka-Bar késével, olyan szögből, hogy a halottkém számára öngyilkosságnak tűnjön a dolog. De mi van, ha ez az egész egy ordas hazugság?


  Buckle kíváncsisága fellángolt.


  A Mi lenne, ha? a történetmesélés esszenciája. Szóval, mi lenne, ha…?


  Hollister nagy élvezettel folytatta.


  Jane azt mondta a barátainak, hogy a kutatásai során kiderült számára, az öngyilkosságok száma tizenöt százalékkal megnőtt az elmúlt pár évben, méghozzá olyan emberek miatt, akik közkedveltek és kiegyensúlyozottak voltak, boldog kapcsolatban éltek, és soha nem szenvedtek depresszióban… Olyan emberek miatt, mint például a férje.


  Pár nappal ezelőtt  jegyezte meg Tom Buckle  abban a tévéműsorban, a Vasárnapi magazinban egy órát szenteltek Hawknak. Olyan szakértőket kérdeztek ki, akik szerint az öngyilkosságok aránya nem állandó. Hol felmegy, hol lemegy. És akik szerint nem igaz, hogy újabban boldog emberek ölik meg magukat.


  Ne feledd, Tom, hogy Mi lenne, ha?. Mi van, ha ez az egész hazugság, és páran a médiából is részt vesznek benne? Mi van, ha Jane Hawk rájött valamire, és démonizálni akarják hamis vádakkal, hogy elhallgattassák?


  Te valamiféle összeesküvést látsz ebben.


  Pontosan.


  Hát, akkor ez egy korábban nem látott mértékű összeesküvés lehet.


  Precedens nélküli  helyeselt Hollister.  Hősies. Több ezer nagy hatalmú emberrel a kormányban és a privát szektorban. És tételezzük fel, hogy ezek az összeesküvők, mondjuk… technoárkádiaiaknak nevezik magukat.


  Árkádia… Az ókori Görögországban. A béke, az ártatlanság és a jólét hazája. Utópia.


  Hollister elmosolyodott, és kettőt tapsolt.


  Te pont az a fiatalember vagy, aki megérti az én történetemet.


  De miért techno?


  Tudod, mi az a nanotechnológia, Tom?


  Nagyon apró gépezetek, amelyek egy maréknyi atomból, esetleg molekulából készülnek. Azt mondják, ez a jövő, határtalan felhasználási lehetőségekkel gyógyászati és ipari téren.


  Te annyira felkészült vagy!  jelentette ki Hollister, majd megnyomott egy hívógombot a szék lábán.  Miután megnéztem a filmjeidet, azt mondtam magamban: Ez a pasas nagyon felkészült! Örömmel konstatálom, hogy igazam volt.


  Mai-Mai visszatért a néma hívásra, hogy feltöltse a borospoharaikat, és elvigye az üres parmezánrágcsás tányérokat.


  Thomas Buckle rámosolygott, és köszönetet mondott neki, de a jelek szerint időközben rájött, hogy illendőbb volna visszafogottan kezelnie, nem pedig úgy, mintha a lány egy olasz étteremben dolgozna.


  A szórakoztatóipar még nem keményítette meg, mert bár Mai-Mai elbűvölte és vonzotta, nem leplezetlen kéjsóvársággal bámulta a lányt, hanem szinte kamaszos rajongással és vágyakozással.


  Amikor a két férfi magára maradt, Hollister azt mondta:


  Tegyük fel, hogy ezek az összeesküvők, ezek a technoárkádiaiak kifejlesztettek egy nanotechnológiás agyi implantátumot, egy kontrollmechanizmust, amely irányítható bábokat csinál azokból, akikbe beültetik. És a bábok nem tudják, hogy mit tettek velük, nem tudják, hogy immár csak… birtoktárgyak.


  A rendező pislogott, pislogott, és csendes izgalom öntötte el, aminek semmi köze nem volt a hatszázmillió dollárhoz, pusztán a filmkészítői szenvedélyéhez.


  Szóval… a sztori központi témája a szabad akarat lenne. Egy összeesküvés a teljes emberiség leigázására, a szabadság megölésére, egyfajta, a technológia segítségével fenntartott rabszolgaságra.


  Hollister úgy vigyorgott, mint egy amatőr író, akit teljesen feldobott, hogy egy profi szerző fantáziát lát az ötletében.


  Eddig tetszik?


  Átkozottul. Egyre jobban tetszik. Bár Jane Hawk ihlette a sztorit, nem mondhatjuk, hogy ez az ő története, úgyhogy át kell írnunk a főszereplőt CIA-ügynökké, vagy ilyesmi, és talán lehetne idősebb… Esetleg egyenesen férfi. De még valami… Miért lenne bárki hajlandó alávetni magát egy ilyen agyimplantátum-műtétnek?


  Hollister ismét előrehajolt, és a mondanivalóját egy kacsintással nyomatékosítva, színpadias suttogással azt felelte:


  Semmilyen műtétre nincs szükség. Csak el kell kábítani vagy más módon ártalmatlanítani az alanyokat, amikor egyedül vannak, és az implantátumot injekcióval is be lehet adni.
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  Jane Hawk kisietett a raktárszobából. A nagy fogadóhelyiséget tejfehér nappali világosság töltötte be, amely a folyosón szürkévé sötétült. Két ajtó állt tárva-nyitva a folyosó két oldalán, egy sötét fürdőszobáé és egy árnyékos irodáé.


  A bolt homlokzatát két homokfúvott ablak takarta, mindkettőn a KLASSZIKUS PORTRÉFOTÓZÁS felirattal, Jane szemszögéből visszafelé írva. Az ablakok között egy ajtó állt szintén homokfúvott üvegbetéttel, és amikor Jane közelebb lépett hozzá, egy férfialakot látott mögötte, olyat, mint a ködből előbukkanó üldözőé egy rémálomban.


  Ez az illető is biztosan közéjük tartozik. Jane csak rajta keresztül tudott volna elmenekülni az utca felé, de még abban az esetben sem kezdhetett volna lövöldözni, ha a fickó halálos veszélyt jelent rá, mert biztosan akadnak ártatlan járókelők odakint…


  Lehet, hogy a magas, esőkabátos férfi már be is nyitott az ajtón a sikátorból.


  Jane pillantása a jobbra lévő belső ajtó felé rebbent, amely négy tömörfa lapból állt, üveg nélkül. Ha az csak egy szekrény, akkor sarokba szorították.


  Ám az ajtó mögött egy lépcső indult felfelé a félhomályban. Jane a korlátjába kapaszkodott a szinte átláthatatlan sötétségben, amíg fel nem ért egy lépcsőfordulóba. Egy másik lépcsősor újabb lépcsőfordulóhoz vezetett, ahol halvány fény szűrődött ki egy nyitott ajtón.


  Lehet, hogy a fényképész, aki odalent dolgozott, a műterme felett lakik.


  Tekintetbe véve, hogy az üldözői a jelek szerint direkt ebbe az épületbe terelték, előfordulhat, hogy valamelyikük a fenti lakásban várja.


  Jane szíve nagy erővel dolgozott, de nem zakatolt, mert a lány inkább csak félt, mintsem pánikolt. Ha ezek az emberek összeesküvők  mert ki mások lehetnének? , akkor nem itt akarják majd megölni. Itt csak sarokba akarják szorítani, hogy sokkolóval és kloroformmal elkábítsák, és egy biztonságos létesítménybe szállítsák, ahol rekedtre sikoltozhatja magát anélkül, hogy bárki meghallaná a segélykérését.


  S végül beinjektálják majd a neurális hálóval, amely beleszövi magát az agyába, és rabszolgává teszi őt. Ekkor kihúzzák belőle mindenkinek a nevét, akire számíthatott a hadjárata során, és kiszedik belőle ötéves kisfia, Travis hollétét is. És miután Jane az engedelmes bábjukká változik, végül arra utasítják majd, hogy ölje meg magát.


  És nem csak önmagát. Jól ismerte már ezeket a perverz elitistákat. Tudta, milyen jegesen hideg az elméjük, milyen fekete a szívük, milyen végtelen megvetéssel tekintenek azokra, akik nem osztoznak mizantróp nézeteikben az emberiséget illetően, és nem szolgálják ki a nárcizmusukat. Tisztában volt azzal, hogy kegyetlen bosszút fognak állni a kellemetlenségekért, amelyeknek Jane kitette őket, a bajtársaikért, akik megpróbálták meggyilkolni, de végül maguk haltak meg az ő keze által. Arra fogják kényszeríteni, hogy megkínozza és megölje a saját gyermekét, és csak ezután fogják öngyilkosságra késztetni. Jane a nanoháló fogságában, amely átjárja majd az agyszöveteit, képtelen lesz ellenállni még a legszörnyűbb parancsaiknak is.


  Az injekcióhoz képest irgalmasnak tűnt volna a gyors halál.


  Jane lerakta a sporttáskáját a nyitott ajtó mellé. Elővette a Heckler & Koch Compact .45-öst a dzsekije alatti tokból. Nem szívesen sétált be semmilyen ajtón ilyen körülmények között, de most nem volt más választása.


  A pisztolyt két kézre fogva és maga elé tartva belépett a küszöbön, majd jobbra lendült, háttal a falnak, tekintetét a fegyver irányzékán tartva, miközben balról jobbra végigpásztázta a szobát.


  Három ablak nézett az utcára. Egyiket sem takarta reluxa vagy függöny. Délelőtti világosság ömlött be a vászon naptetők alatt. Nem látott bútorokat. Szőnyeg sem volt a parkettás padlón. Semmi nem mozdult, csak néhány porcica rezzent meg a huzattól, amikor belépett.


  Egy boltív kötötte össze ezt a helyiséget az épület végében lévő többivel, amelyekben sötétség uralkodott, és Jane jobbján egy ajtó állt szélesre tárva.


  Csak a saját lélegzetét és a csendet hallotta. Mind az általa tanultak, mind az intuíciója azt súgta neki, hogy ha lenne rajta kívül bárki a lakásban, az mostanra már cselekedett volna.


  A csendet csak valami lentről felszűrődő zaj törte meg, talán egy ember léptei, aki felfelé indult a lépcsőn.


  Jane visszatért a lakás bejáratához, hogy magához vegye a táskáját. Abban többek között kilencvenezer dollár is volt, amit ő  más egyebek között  azoktól a vagyonos összeesküvőktől vett el, akik kudarcba fúlt kísérletet tettek a meggyilkolására. Nem engedhette meg magának, hogy elveszítse; csendes háborút vívott ugyan, de azért háborút, és a háborúk pénzbe kerülnek.


  Az épület öreg volt, és a lépcsői nyikorogtak annak az illetőnek a súlya alatt, aki megmászta őket.


  Jane becsukta az ajtót. A retesz a helyén volt. Jane betolta.
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  Mai-Mai egy kis adag apróra vágott salátát szolgált fel fenyőmagvakkal és fetasajt-morzsákkal meghintve.


  Tom Buckle elmosolyodott, köszönetet mondott neki, és utánanézett, ahogy kecses alakja eltűnt az élelmiszerkamrában.


  Miután a lány elment, Wainwright Hollister azt mondta:


  El kell magyaráznom, hogy működik a beinjektálható agyi implantátum, Tom. Nem akarom, hogy erre sci-fiként gondolj. Ez egy teljes mértékben kortárs thriller.


  Tudok annyit a nanotechnológiáról, Wayne, hogy képes legyek elfogadni a kiindulási helyzetet.


  Akkor jó. Nagyon jó. Most tegyük fel, hogy több százezer ilyen mikroszkopikus szerkezet lebeg egy ampullákban lévő folyadékban, amelyeket, mondjuk, 2,510 Celsius-fok között kell tárolni ahhoz, hogy a nanogépek sztázisban maradjanak. Ha beinjektálják őket, a vér melegétől aktiválódnak. Agytropikusak. Az erek először a szívbe szállítják őket, utána az ütő- és a gerinc környéki erek az agyhoz. Tudod, mi az a véragy gát, Tom?


  Buckle láthatóan nagyon finomnak találta a salátát, és lenyelt belőle egy falatnyit, mielőtt azt felelte:


  Már hallottam róla, de nem vagyok az orvosi témák szakértője.


  Nem is kell annak lenned. Te művész vagy, és annak átkozottul zseniális. Te ötletekkel és érzelmekkel dolgozol. Szóval… a véragy gát egy komplex biológiai mechanizmus, amely lehetővé teszi, hogy a vérben lévő létfontosságú tápanyagok áthatoljanak az agyi hajszálerek falán, miközben visszatartanak olyan ártalmas vegyületeket, mint például bizonyos drogok. Képzeljük el, hogy ezeket az elképesztően kicsiny nanaogépezeteket úgy tervezték, hogy átjussanak a véragy gáton, utána pedig összeálljanak egy irányítómechanizmussá az agyban.


  Tényleg össze tudnak állni? Úgy értem… mind a több százezer?


  Ez kiváló kérdés, Tom. A történetünk nem lenne életszerű, ha nem tudnánk megválaszolni!  Hollister kis szünetet tartott, hogy kiélvezze a salátáját.


  Havazik  mutatott Thomas Buckle a vendéglátója mögötti ablakok felé.


  Hollister hátrafordult a székében, hogy megnézze az első hópelyheket, amelyek akkorák voltak, mint a negyed- és féldollárosok, és úgy hullottak az alacsonyan szálló felhőkből, mint egy égi nyerőgépből zuhogó pénznyeremény.


  Aztán visszanézett a vendégére, és azzal folytatta:


  Harminc centit jósoltak. A hőmérséklet sötétedés után le fog zuhanni mínusz hét fokra. Még nincs szél, de már közeledik. A tél lassan vonul el ezekről a síkságokról. Voltál már viharban ilyen környéken?


  Én kaliforniai gyerek vagyok. Csak a tévében és a moziban láttam havat.


  Hollister bólintott.


  Ha valaki egy gyilkos elől menekülne egy ilyen éjszakán, az üldözőjétől kellene a legkevésbé tartania. Az időjárás sokkal veszedelmesebb ellenséget jelentene.  Mielőtt még Buckle meglepődhetett volna ezen a furcsa megjegyzésen, a vendéglátója megnyerő mosolyt villantott rá.  Van egy ötletem egy ilyen filmhez is. De még mielőtt rád zúdítanék egy másik forgatókönyv-kezdeményt is, lássuk, mennyire tudlak meggyőzni a nanogépek sztorijáról… Azt kérdezted, hogyan képesek ezek az apró szerkezetek összeállni az agyban. Hallottad már azt a kifejezést, hogy Brown-mozgás?
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  Jane egyelőre biztonságban érezhette magát az emeleti lakás bezárt ajtaja mögött, bár nem sokáig.


  Az épület kétszintes volt, és a szomszéd házakhoz hasonlóan  amelyek két-három-négy emeletesek voltak  alacsony mellvéddel ellátott lapos teteje volt. Valahol, valamelyik szobában lennie kellett egy tetőfeljárónak, valószínűleg egy fém csigalépcső formájában, egy szervizkamrába eldugva.


  Jane azonban nem akart felfelé távozni. Ha felment volna a tetőre egy csapóajtón vagy tetőkamrán át, akkor kiderülhetett volna, hogy már számítottak rá, és felküldtek egy őrszemet a fogadására. És akkor nem tudott volna semerre menekülni.


  De még ha egyetlen seggfej sem várta volna odafent egy sokkolóval, Jane akkor sem preferálta az efféle látványos, tetőkön át való meneküléseket, amilyeneket a James Bond-filmekben lehet látni. Bár az épületek magassága eltért, összeértek egymással, és valószínűleg mindegyik csatlakozásnál szervizlétra segítette az átkelést egyikről a másikra. Csakhogy Jane már öt ügynököt megszámolt a műveletben, úgyhogy akár még többen is lehettek. És ha egy ekkora haderőt összecsődítettek, akkor talán egy drón is segíti őket.


  Jane korábban már túlélt egy találkozást két felfegyverzett drónnal egy San Diegó-i parkban, két DJI Inspire Pro volt az, háromtengelyes stabilizátorral ellátott, kardáncsuklós kamerával. Egy négy-öt kilós drónba még egy .22 kaliberes lövedékű miniatűr gépfegyvert sem lehetne beszerelni, mert a visszarúgás instabillá tenné a gépet. De a San Diegó-i támadókban egy mérsékelt visszarúgású, sűrített levegős fegyver volt, amely talán nyugtatóval megtöltött, tűszerű lövedékeket eresztett ki.


  Azok, akik most üldözték Jane-t, nem kockáztatták volna meg egy ilyen drón használatát egy ennyire forgalmas külvárosi utcán, egy bevásárlónegyedben, az viszont előfordulhatott, hogy a környéken lévő tetők valamelyikére telepítettek egyet, és ott a megjelenése esetén azonnal elkábíthatták volna őt anélkül, hogy bárki meglátta volna az utcáról.


  A gépi támadó lehetőségébe Jane sokkal inkább beleborzongott, mint egy emberkézben lévő sokkolófegyverébe, nem feltétlenül indokoltan, hanem pusztán azért, mert ez egy olyan világ előképét sugallta, amelyben azokat, akiket nem rabszolgásítanak a neurális hálók, empátiára és könyörületre képtelen robotok fogják kordában tartani.


  Jane odalépett a lakás nappalijának utcára néző homlokzati ablakához, amely a legjobb  pontosabban az egyetlen  menekülőutat kínálta.
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  Az ablaknak háttal ülő Hollister annyira ráhangolódott a pillanatra, annyira várta Tom Buckle váratlan ráébredését arra, hogy milyen szorult helyzetben van, és annyira lelkesítette a közeledő vadászat gondolata, hogy minden érzékszerve kiélesedett, és szinte érezte a mozdulatlan levegőben szállingózó hópelyheket a háta mögött, szinte hallotta a finom kristálycsipkék forgását, ahogy leereszkednek, szinte beszívta a vér szagát, amely ragyogó kontrasztot képez majd a hó fehér vásznán.


  A Brown-mozgás  magyarázta  a véletlenszerű mozgás mintázata. Ez a természet egyik alapvető mechanizmusa, Tom. A riboszómák példájával lehet a legkönnyebben érzékeltetni, azokkal az apró, kesztyű formájú szervecskékkel, amelyek hatalmas számban vannak jelen az emberi sejtek citoplazmájában. Ezek gyártják a fehérjéket.


  Amikor a vendéglátója kis szünetet tartott a bor miatt, Buckle elképedve megjegyezte:


  Nagyon részletesen kidolgoztad ezt a történetet.


  Hollister érezte, hogy kék szemében öröm csillan, és tudta, hogy elbűvölő mosolya még soha nem tett neki jobb szolgálatot.


  Csak mert annyira szeretném, ha részt vennél benne, ha belevágnál velem ebbe a kalandba. Szóval, a riboszómák… Mindegyiknek több mint ötven különböző összetevője van. Ha több ezer riboszómát lebontunk az egyedi alkotóelemeikre, és alaposan összekeverjük őket egy tárolófolyadékban, akkor azok visszapattannak a tárolóanyag molekuláiról, és addig ütköznek egymásnak, amíg az ötvenvalahány részecske egyesével össze nem kapcsolódik, mint egy kirakós darabkái, és elképesztő módon ismét összeállnak egy teljes riboszómává. Ezt nevezik Brown-mozgásnak. Azért működik Bertold Shenneck irányítómechanizmusa esetében, mert minden összetevő csak egy helyre tud illeszkedni, úgyhogy a kirakós nem rakhatja össze magát rosszul.


  Shenneck?  kérdezte Buckle.


  Hollisternek nem lett volna szabad megemlítenie Shennecket, aki valóban a nanoimplantátum feltalálója volt. De kimagyarázta a nyelvbotlást.


  Miközben ezt kidolgoztam magamban, nevet kellett adnom pár szereplőnek. Shennecknek kereszteltem el azt a tudóst, aki kifejlesztette a nanohálót.


  Ez jó név egy szereplőnek, de…  A rendező homloka ráncba szaladt.  Kicsit ismerősnek tűnik. Utána kell járnunk, hogy nem létezik-e egy híres Bertold Shenneck valahol.


  Hollister ezt egyetlen legyintéssel elintézte.


  Nem ragaszkodom ehhez a névhez. Egyáltalán nem. Te jobb vagy ebben nálam.


  A rendező, miután végzett a salátájával, megtörölgette a száját a szalvétájával.


  Tehát meddig tart, míg ez az agyimplantátum összeáll, miután beinjektálják?


  Talán nyolc-tíz óráig az első generációs implantátumok esetében, de azóta továbbfejlesztették az eszközt, és ez levitte az időt úgy négy órára. Az alany nem emlékszik arra, hogy lefogták és beinjektálták. Miután az irányítómechanizmus a helyére kerül, egy olyan kulcsmondattal lehet kapcsolódni az elméjéhez, mint például az, hogy: Játssz velem mandzsúriait! Amint ez elhangzott, az alany mindent végrehajt, amire utasítják… és azt hiszi, hogy szabad akaratából cselekszik.


  Buckle megörült a kulcsmondatnak.


  Az a remek hidegháborús film az agymosásról… A mandzsúriai jelölt. John Frankenheimer rendezte egy Richard Condon-regényből. Sinatra és Laurence Harvey. Angela Lansbury játszotta Harvey hatalomőrült anyját… 1962-es lehet, ha jól emlékszem.


  Shenneck szerette a kis belső vicceket. Mármint… a tudós karaktere. Akárhogy is fogjuk hívni.


  Szédülök, Wayne, de jó értelemben. Kezdem nagyon beleélni magam ebbe az egészbe. De hogyan is kötődik ez pontosan Jane Hawkhoz, akivel elkezdtük?


  Mai-Mai a hívógombnak köszönhetően megjelent, hogy elvigye a salátástányérokat.


  Hollister azzal folytatta:


  Képzeld el, Tom, hogy ezek a technoárkádiaiak nemcsak a fegyelmezetlen tömegeket akarják elnyomni az injekciókkal és a megválasztott vezetők felügyeletével a politikában, a vallásban, az üzleti életben, valamint a művészetekben, hanem azt is meg akarják akadályozni, hogy a rossz gondolatokat népszerűsítő karizmatikus emberek hatással legyenek a kultúrára.


  Tom Mai-Maira mosolygott, és azt felelte a vendéglátójának:


  Miféle rossz gondolatokat?


  Minden olyan elképzelést, amely összeegyeztethetetlen az árkádiai filozófiával. Mondjuk azt, hogy eldöntetett: nem elég irányítani ezeket a karizmatikus egyéneket, hanem az egyedi genomjukat is el kell távolítani a társadalomból, meg kell akadályozni a szaporodásukat. Ők tehát szintén agyi implantátumot kapnak, majd arra utasítják őket, hogy öngyilkosságot kövessenek el.


  Tom Buckle bólintott.


  Mint Jane Hawk férje. De hogyan választják ki ezeket a megsemmisítendő egyéneket?


  Egy számítógépes modell azonosítja őket a nyilvános nyilatkozataik, a hitviláguk, az eredményeik alapján. Utána felkerülnek a Hamlet-listára.


  Hamlet? Miért Hamlet?


  Van egy olyan elmélet, amely szerint ha valaki megölte volna Hamletet az első felvonásban, akkor sokkal több ember maradt volna életben a végére.


  Tom Buckle összehúzta a szemöldökét, és azt felelte:


  A filmben valószínűleg valami másnak kell majd elneveznünk a Hamlet-lista helyett. Egyébként hány ember szerepelne ezen a listán?


  Képzeljük úgy, hogy a számítógépes modell szerint egy akkora országban, mint a miénk, minden nemzedékben kétszáztízezer karizmatikus potenciális vezetőt kellene likvidálni évente nyolcezer-négyszáz fős ütemben…


  Tömeggyilkosság… Ez nagyon sötét film lenne, Wayne.


  Az árkádiaiak szerint ez nem lenne tömeggyilkosság. Ők ritkításnak neveznék egy állományon belül, a veszedelmes tulajdonságokat hordozó egyedek eltávolításának, ami elengedhetetlen lépés a béke és a stabilitás felé.


  Mai-Mai visszatért az első fogással: tengeri sügérrel és spárgával, amelyeket miniatűr, mascarponéval, illetve pirospaprikával töltött vajas ravioli kíséretében tálalt.


  A főétel során leginkább akörül forgott a beszélgetés, hogy milyen változtatásokat kellene ejteni a főszereplőn, illetve milyen fordulatok elképzelhetőek a sztori fővonalában. Hollister megemlítette a suttogószobát, az agyi implantátumok egy velejáróját, amely lehetővé teszi, hogy a beoltott emberek mikrohullámú csatornán kommunikáljanak egymással, agyról agyra, úgy, azt ahogy a Tesláról és a SpaceX-ről híres Elon Musk megjósolta. Képesek lesznek kaptárelmévé összeállni. Ez a gondolat nagyon tetszett Buckle-nak. Hollister sokkal jobban élvezte a derűs csevegésüket, mint akkor tette volna, ha tényleg finanszírozni akart volna egy mozgóképet.


  A filmek rettenetes befektetések, háromból talán egy hoz hasznot. És a terjesztők számtalan módon képesek átgyúrni a bevételt meg kipárnázni a költségeket, hogy még az esetleges profit nagy része is eltűnjön.


  De Tom derűs és lelkes maradt. Élvezet volt vele együtt kitalálni ezt a filmet. Minél többet beszélt a fiatalember, annál nyilvánvalóbbá vált, hogy a számítógépes modell jogosan rakta fel a Hamlet-listára, és jó dolog, hogy hajnalra halott lesz.


  Amikor Mai-Mai visszatért, hogy elvigye a tányérjaikat, Hollister így szólt hozzá:


  Elérkezett az idő, hogy azt tedd, amit megbeszéltünk.


  A nő a szemébe nézett, és bár alávetette magát az akaratának, félelem tükröződött rajta. Ajkai szétváltak, mintha mondani akarna valamit, ám buja szája beszéd helyett csak remegett.


  Miközben ott állt a gazdája széke mellett, Hollister két kezébe fogta az egyik kezét, és megnyugtatóan rámosolygott. Úgy beszélt hozzá, mintha a lánya lenne:


  Nincs semmi baj, gyermekem. Ez csak egy performansz lesz. Te mindig is nagyszerű előadó voltál. Erre születtél.


  Mai-Mai félelme elpárolgott. Szerető mosollyal reagált Hollister mosolyára. Lehajolt, hogy megcsókolja a férfi arcát.


  Tom Buckle mindezt szemmel látható elképedéssel nézte végig. Amikor Mai-Mai elhagyta a helyiséget a tányérokkal, a filmkészítő nem tudta, mit mondjon, és azzal leplezte a bizonytalanságát, hogy belekortyolt a borába, és a szájában forgatta az italt.


  Látom, kíváncsi vagy Mai-Maira  jegyezte meg Hollister.


  Nem  szégyenlősködött Buckle , egyáltalán nem…


  Dehogynem, Tom, sőt, pont ez a lényege az ittlétednek. Mai-Mai huszonhét éves, egy évvel idősebb nálad, és különleges nő.


  Tom a lengőajtó felé pillantott, amelyen át Mai-Mai elhagyta a helyiséget.


  Nagyon szép.


  Nagyon  visszhangozta Hollister.  Továbbá rendkívül tehetséges. A festményei újradefiniálják a realizmust. Lenyűgözőek. Mai-Mai huszonkét éves korára számos díjat nyert. Mire betöltötte a huszonnégyet, a leghíresebb galériák állították ki a munkáit. És egy új elemet is belevitt a művészetébe azzal, hogy több nagyobb festményét egy egyedi performansszal kombinálta, amivel nagy tömegeket vonzott be.


  És fest még?


  Ó, igen. Jobban, mint valaha. Nagy gonddal megalkotott csodálatos képeket.


  Akkor miért…


  Miért ő szolgálja fel az ebédünket?


  Ez sehogy sem fér a fejembe.


  Fest még képeket, de már nem adja el őket.


  Te aztán értesz a titokzatos légkör megteremtéséhez, Wayne.


  Hollister elmosolyodott.


  Felkeltettem az érdeklődésedet, ugye?


  Rendkívüli módon. Nagyon szívesen megnézném azokat a festményeket.


  Ez nem lehetséges. Miután befejez egy vásznat, elpusztítja.


  Tom Buckle homloka értetlenkedő ráncokba szaladt.


  Miért teszi ezt?


  Mert be van oltva. Felkerült a listára.  Ez az incidens Mai-Maijal felkavarta Tomot annyira, hogy ne ugorjon be neki azonnal, milyen listáról is van szó.  A Hamlet-listára  magyarázta Hollister.


  A döbbenet helyét zavar vette át, és Tom elmosolyodott.


  Remekül el tudod adni az ötleteidet, Wayne. Ő pedig nagyszerű színésznő.


  Nem színésznő  biztosította róla Hollister.  Csak egy engedelmes kis szuka. Azért pusztítja el a képeket, mert én arra utasítom.


  Tom Buckle tekintete ekkor a házigazdájáról a mögötte húzódó üvegre vándorolt.


  Mi a csuda…?  emelkedett fel a székéről.


  Wainwright Hollister is talpra állt, és az ablak felé fordult.


  Mai-Mai ott állt a teraszon, meztelenül a sűrűn hulló hóban, feléjük fordulva és békésen mosolyogva, inkább misztikus, mint valóságos benyomást keltve.


  A teste is éppen olyan tökéletes, mint az arca  jegyezte meg Hollister , de még a tökéletességre is rá lehet unni. Mostanra éppen elegem lett belőle.


  Mai-Mai jobb kezét skarlátvörös selyem borította, ami ekkor lecsúszott a hóval borított teraszra, és így láthatóvá vált a pisztoly, amit a markában tartott.


  Performansz  nyögte Tom Buckle, akit egyszerre bénított le a döbbenet és a tagadás.


  A hó hangtalanul hullt és hullt, fehér szirmokban zuhogott, miközben Mai-Mai a szájába vette a pisztoly csövét, és mintha kilehelte volna a torkolattűz sárkánylángját. Aztán lassított felvételben összerogyott a teraszon, s a hó virágözöne megült néma holttestén.
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  Jane felhúzta az osztott ablak alsó tábláját.


  Két arasszal az ablakpárkány alatt, és majdnem az épület teljes szélességében egy másfél méter vastagságú, konzolos előtető lógott a járda fölé, rajta a bezárt fényképészet nevével.


  Jane ledobta a sporttáskáját a tetejére, és utánament az ablakon át.


  Az egész tömb art deco stílusban épült, és az összes épületének külön előteteje volt, ezeket hatvancentis rések választották el egymástól. Jane kelet felé igyekezett, egyik kiálló toldalékról a másikra, majd a harmadikra ugorva.


  A jobb vállán lógó sporttáskával leguggolt a harmadik előtetőn, az épület felé fordult, megragadta rajta a kiálló dekoratív építészeti elemet, és hátracsusszant a semmibe, egy pillanatra csak a kezén lógva, mielőtt leesett a járdára.


  Ezzel megijesztett egy bottal sétáló idős, barettes fickót.


  Csinos lányok hullanak az égből!  kiáltott fel az öregúr.  Csodálatos időket élünk!  A sporttáska ugrás közben lecsúszott Jane karjáról. Most felkapta az aszfaltról.  Ha ötven évvel fiatalabb lennék…  jegyezte meg a pasas.


  Jane azt felelte:


  Vagy ha én lennék ötven évvel idősebb…!  Majd arcon csókolta a férfit, belépett két parkoló autó közé, és keresztülcikázott a háromsávnyi forgalmon.


  Jane az utca túloldaláról visszanézett, és meglátta a sötét esőkabátos férfit abban a nyitott ablakban, amelyen át elhagyta az épületet, alatta pedig egy másikat, aki a korábbi fényképészstúdió beugróba rejtett bejáratán lopakodott kifelé. Mindketten észrevették őt.


  A sarkon észak felé fordult, eltűnt a szemük elől. Előtte egy harmincas fickó készült arra, hogy felüljön egy teljesen krómszínű Harley Road King motorra. Nyitott sisakján amerikai zászló díszelgett. Jane abban reménykedett, hogy ez jelent is valamit számára.


  Kifulladva megkérdezte tőle:


  Nem vinnél el egy lányt valahova?


  A férfi nem mérte végig, ahogy a férfiak általában tették, egyenesen a szemébe nézett.


  Hova mész?


  Bárhova, csak el innen. És gyorsan.


  Zsaruk vagy nem zsaruk?


  Jane-nek adnia kellett neki valamit, hogy együttműködésre bírja.


  Lehet, hogy jelvény van náluk, de szélhámosok.


  Miközben fellendült a nyeregbe, a férfi azt mondta:


  Mássz fel, és kapaszkodj!


  Jane a nyeregtáskák elé csusszant a sporttáska szíjával az egyik vállán, karját a férfi köré fonva.


  A motor felpörgött a Screamin Eagle hengerek és dugattyúk jellegzetes hangján.


  Jane hátranézett a válla felett. Az egyik üldözője pont befordult a sarkon.


  A Road King kilőtt a járdaszegély mellől.
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  Az ég láthatatlan volt a fehér gombolyag mögött, amelybe bevonta a világot, a teraszon Mai-Mai egykor gyönyörű alakja egyre merevebbé vált a kristályok csipkéje alatt.


  Az ablakok innenső oldalán Tom Buckle megismételte:


  Performansz…  Bár az előadó nem állt fel véresen és kiloccsant agyvelővel, hogy meghajoljon.


  Adam, Brad és Carl, a ranch tizennyolc fős biztonsági brigádjának rangidős tagjai, akiknek egykor más nevük volt, saját személyiségük és valódi életük, beléptek a reggelizőhelyiségbe. Fekete ruhát viseltek, ingük mellényzsebén a Crystal Creek ranch fehér hímzéses logójával.


  Bár Tom Buckle még mindig döbbent hitetlenkedéssel bámulta Mai-Mai maradványait, azonnal félelemmel és riadalommal reagált a három férfi megjelenésére, abszolút jogosan. A biztonságiak éberek voltak, akár a vadászó farkasok, és noha a pillantásuk olyan élesnek tűnt, mint a filézőkés, s volt valami halott a tekintetükben, ami arra utalt, meglehetősen megalapozottan, hogy ők csak hidegvérű gépezetek.


  Tom  szólalt meg Hollister olyan hangon, mintha mi sem történt volna , emlékszel még, hogy hívták az agymosott bérgyilkost A mandzsúriai jelöltben?


  Tom hátrálni kezdett az újonnan érkezők elől.


  Mi ez? Mi a fene folyik itt?


  Hollister megválaszolta a saját kérdését.


  Raymond Shaw-nak. Az ilyen egyedeket, mint ez a három  mutatott a biztonsági őrökre , rayshaw-knak hívjuk. Egy szóban. Kisbetűvel. Ők be vannak oltva a kontrollmechanizmussal. De ez a nanoháló különbözik attól, amit Mai-Mai, Nick Hawk és a Hamlet-lista többi szereplője kapott. Ez a verzió kiradírozza az emlékeiket az utolsó szálig, lebontja a személyiségüket, és olyan testőrré programozza őket, aki habozás nélkül az életét adná a gazdájáért. És én vagyok a gazdájuk, Tom, és ha arra utasítom őket, hogy öljenek meg, akkor ezt meg is fogják tenni, különös kegyetlenséggel.  A filmrendező addig hátrált a rayshaw-k elől, amíg neki nem ütközött egy kisasztalnak. Fizikálisan még tartotta magát, de mentálisan és érzelmileg kétségkívül szédelgett.  A munkáddal rászolgáltál egy helyre a Hamlet-listán, Tom, vagyis a halálos ítéletre is…  A filmes elkapta a tekintetét a testőrökről, és a házigazdájára nézett. Bár forgatókönyvíró is volt, nem csak rendező, most nem találta a szavakat, és talán azon iparkodott, hogy értelmezni tudja ezt a bizarr fordulatot, s képes legyen olyan drámai szerkezetbe illeszteni, amely győztes megoldást biztosít neki.  Arra is utasíthatnám ezeket az embereket, hogy lefogjanak, beinjektáljanak, és hazaküldjenek Kaliforniába anélkül, hogy bármire emlékeznél abból, ami itt végbement.  Wainwright Hollister megkerülte az asztal végét, és közelített Tom Buckle felé.  Te ismerted Roger és Jennifer Bosemant?


  Tom szinte sokkos állapotban kérdezett vissza:


  Mi?


  Roger és Jennifer Bosemant.


  Ők a szomszédomban laknak.


  A lányuk, Kaylee tízéves. Nagyon szép gyermek. Ha pár héttel azután, hogy beinjektáltunk és hazaküldtünk, felhívlak, és arra utasítalak, hogy rabold el a kislányt, erőszakold meg, kínozd meg, öld meg, és utána önmagadat is… engedelmeskedni fogsz.  Hollister megállt a vendégével szemben.  Ez után a botrány után a két filmedet egy szörnyeteg művének fogják tartani, és minden formában kivonják a forgalomból, hogy soha többé ne nézhesse meg őket senki. Bármilyen kis hatással voltál a kultúránkra, most az is kitörlődik.


  A rendező most jutott el odáig, hogy elfogadja, amit mindeddig elszántan igyekezett tagadni.


  Édes jó istenem, tehát igaz! A nanoháló, az injekciók, a rabszolgaság!


  Igen. De a rabszolgaság nem jó kifejezés, Tom. A legtöbb emberi lény nevelhetetlen, udvariatlan, tudatlan, babonás, és egyéb tekintetekben is irracionálisan viselkedik. Alkalmazkodásra képtelenek. A saját érdekünkben és veszélyeztetett bolygónk megőrzése végett muszáj kezessé tennünk őket.


  Te megőrültél…


  Nem, Tom. Én vagyok a legtisztábban gondolkodó ember, akivel valaha találkoztál. Nekem nincsenek illúzióim az élet értelmét illetően.


  Hollister olyan mosolyt vetett a fiatalabb férfira, mint Norman Rockwell egyik festményén a vidéki orvos.


  Továbbá meggyőződéses ember vagyok. Nem mindig hagyom a piszkos munkát másra. Néha én magam végzem el a beavatkozásokat. A beavatkozásokat, vagy, mint a te esetedben, a likvidálásokat. Ugyanakkor igazságos ember is vagyok, Tom. Abban a hajszában, ami most következik, lesz esélyed a túlélésre.


  Tom Buckle, mintha csak a számtalan filmszereplő hősiessége ihlette volna meg, felé lendítette az öklét, de olyan ügyetlenül, mint egy statiszta, aki bolondot játszik. Hollister kivédte az ütést az alkarjával, elkapta Buckle csuklóját, a háta mögé csavarta a karját, és erősen meglökte. A rendező nekitántorodott az üvegfalnak, és mindkét tenyerét maga elé kapta, nehogy átessen rajta.


  Hollister odaszólt a rayshaw-knak:


  Mr. Buckle-t fel kell öltöztetni és fel kell világosítani a vadászat szabályairól.


  Ekkor csapott le a vihar első szélrohama a teraszra, s a skarlátvörös kendő, amely korábban Mai-Mai posztolyát rejtette, felrepült a hóval borított járólapokról, és lebegni kezdett olyan két méterrel a holttest felett, mintha a szelleme lenne, mely végre felszállt elnémított, kihűlőben lévő szívéből.
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  Az ezerötszáz köbcentis körüli DHOC motor nagyon fürgévé tette a járművet. A sofőrje kifinomult érzékkel kezelte az ötsebességes váltót, és egy antigravitációs szánon suhanó Csillagok háborúja-szereplő magabiztosságával vette be az éles kanyarokat.


  A majdnem húszperces út után lelassított egy lakóövezetben, a völgynek abban a részében, amely elég északra volt ahhoz, hogy már ne számítson Los Angeles külvárosának. Az ottani házak réginek tűntek, a birtokok nagynak, a fák magasnak és bujának kocsányos tölgyekkel, eukaliptuszokkal és mindenféle pálmákkal, amelyek közül néhányat nagyon régen nem nyírtak már meg.


  A motoros behajtott egy kocsibeállóra, amely egy gondosan karbantartott egyszintes épület mellett állt. Az ingatlant hatalmas, ápolt főnixpálmák árnyékolták be.


  A birtok hátuljában egy külön garázs helyezkedett el három dupla ajtóval, amelyek egyike felemelkedett, amikor a Harley megközelítette. A sofőr begurult a felfelé harmonikázó panelek alatt, megállt a garázsban, kikapcsolta a motort, és lehajtotta a támaszrudat.


  Jane arra számított, hogy kilométerekre rakja le attól a ponttól, ahonnan elindultak, de nyilvános helyen. A férfi ehelyett a jelek szerint hazavitte. A három garázsbeálló mély volt, és nyitott egymáshoz képest; egy alaposan felszerelt gépjárműszerelő műhelynek és néhány motornak adtak otthont.


  Jane nem azért ijedt meg, mert a férfi pont ide hozta, hanem inkább azért, mert a világ a maga sötét eszközeivel a csontja velejéig gyanakvóvá tette. Miközben leszállt a Road Kingről, nagyon éberen figyelt.


  A férfi levette a sisakját, lerakta a motor ülésére, lehúzta a kesztyűjét, és fél kezével beletúrt sűrű hajába. Távol ülő malachitzöld szeme volt. Tiszta, erős vonásai. Mintha egy mosoly előhírnöke játszott volna az arcán.


  Jane azt mondta:


  Kösz a fuvart.  A férfi oldalra billentett fejjel méregette.  De hol vagyunk, és mennyit kell gyalogolnom a legközelebbi buszig?


  Ekkor mély morgás terelte el a figyelmét. Egy hatalmas kutya állt a nyitott garázsajtóban. Egy barackos-őzbarna bundájú, fekete pofájú, kormos fülű masztiff.


  A masztiffokat általában agresszívnak tartják, noha nem azok  kivéve, ha annak nevelik őket.


  Jane megmentője végre megszólalt.


  Te mindig beledőltél a kanyarba, soha nem tartottál ellen, bármilyen éles volt is.


  Motoroztam már.


  Vezettél, vagy utasként?


  Mindkettő.


  A férfi az ellenséges kutyára mutatva azt mondta:


  Sparky ártalmatlan. Nem ugat, nem harap.


  De a farkát sem csóválja.


  Adj neki időt! Lehet, hogy a jó öreg Sparky tudja, hogy fegyver van nálad.


  Ezt meg honnan tudná?


  Talán a dzsekid szabásából.


  A kutyád nagyon rafinált.


  És amikor szorosan belém kapaszkodtál, és bedőltél a kanyarba, éreztem a hátamon.


  Jane vállat vont.


  Ez egy veszélyes világ. A lányoknak vigyázniuk kell magukra.


  Igaz. Mindenesetre ajánlhatok neked egy megbízható motort.


  Nem is tudtam, hogy motort keresek.


  Gyalog voltál, úgyhogy biztos lecsaptak a kocsidra.


  Kik?


  A jelvényes szélhámosok.


  Azért hoztál egészen idáig, hogy eladj nekem egy motort?


  Nem beszéltem eladásról.


  Nem fogok megdolgozni érte.


  Csak nyugi. Nagyon nős vagyok. A feleségem ott van a házban. Látta, ahogy megérkeztünk. És egyébként is, ő az egyetlen, akire szükségem van.


  Jane lerakta a sporttáskát, hogy mindkét keze szabad maradjon. A ház felé pillantott. A feleség vagy létezik, vagy nem. Ha létezik, akkor talán biztonságban érezheti magát  de az is előfordulhat, hogy a nőnek semmi kifogása nem volna az ellen, hogy a férje megerőszakolja őt, sőt talán még segítene is neki abban, hogy ezt megtehesse. Jane egyszer elkapott egy olyan sorozatgyilkost, akinek a felesége hamis biztonságérzetbe ringatta az áldozatokat, hogy könnyebben el lehessen rabolni őket; hetekig bonyolult ételeket főzött a lányoknak, miközben a férje használta őket, friss virágokat vitt ablaktalan pincebörtönükbe, és végül segített megszabadulni tönkretett testüktől, miután a férje rájuk unt. Azt mondta, azért csinálta, mert annyira szereti a hitvesét.


  Garretnek hívnak. Garret Nolannek.


  Én Leslie Anderson vagyok  hazudta Jane.


  A férfi arcára végre kiült a rajta ólálkodó mosoly. Volt benne valami mindentudó jelleg, ami idegesítette Jane-t.


  A masztiff belépett a lakásba. Olyan alaposan végigszaglászta Jane cipőjét, mintha annak az útnak a térképe lenne rajta, amely odavezette.


  Garret Nolan odament egy villanykapcsolóhoz, és az összes lámpát felkattintotta mind a hat kocsibeállóban.


  Versenymotorok, utcai robogók, túramotorok. Én szétszedem őket, majd jobbá alakítom, egyedivé teszem. Ha egészen a kanadai határig el akarsz jutni, egy megpakolhatóra lesz szükséged…  Jane arra a következtetésre jutott a kanadai határra tett célzásból, hogy a férfi többet sejt a szökevénystátuszáról, mint amennyit ő elmondott neki. Libabőrös lett a tarkója.  Két Road Kingem van  folytatta Nolan , amelyeket karcsúsítottam egy kicsit, de túl sokat raktam beléjük ahhoz, hogy csak úgy elajándékozzam őket. Amit viszont neked tudok adni, az ez a 2012-es Big Dog Bulldog Bagger, amit most akartam szétkapni. Ez egy tisztességes motor.


  Nem kell ajándékba adnod semmit. Van pénzem. Ki tudom fizetni.


  Nem fogadom el a pénzedet. A Big Dog elég sok kilométert futott, de jó állapotban van. Én magam is használtam. Neked nincs szükséged arra, hogy feldobjam Performance Machine kerekekkel, Kuryakyn hangtompítóval meg a többivel… Ez egy megbízható bestia, és nem fogja felhívni magára a figyelmet. Próbáld ki a környéken! Ha tetszik, vidd el! Nincs rajta rendszám, de talán meg tudsz tenni vele pár ezer kilométert, mielőtt egy zsaru észrevenné.


  Jane addig bámulta némán, amíg a férfi játékos félmosolya ki nem egyenesedett. Utána azt mondta:


  Csak egy fuvart kértem szorult helyzetben, te meg nekem akarsz ajándékozni egy motort. Mi ez az egész, Mr. Nolan?


  A férfi vállat vont.


  Én hiszek neked. Segíteni akarok.


  Mit hiszel el nekem?


  Azt, hogy ártatlan vagy.


  Soha nem mondtam, hogy ártatlan vagyok. És egyébként is… miben lennék ártatlan?  Nolan nagydarab fickó volt, százkilencven centi körüli, életerős, látszott rajta, hogy nem most jött le a falvédőről, hirtelen mégis olyan szégyenlősnek kezdett tűnni, mint egy kisfiú: lesütötte a szemét, és kerülte Jane tekintetét.  Miben vagyok ártatlan?  erőltette a kérdést Jane.


  A férfi kinézett a nyitott ajtón a főnixpálmákkal körülvett házra, a meleg, levegőtlen napfényben mozdulatlan levelekre.


  Jane várt, és Nolan, amikor ismét felnézett, azt felelte:


  Ez iszonyú jó álca, de nekem a munkám része volt, hogy átlássak az álcákon. Te ő vagy. Jane Hawk.
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  Sparky, a masztiff a sporttáska cipzárját szaglászta, mintha ki lenne képezve a százdollároskötegek kiszimatolására, amelyeket a táska többek közt tartalmazott.


  Ha Hawk lennék  mondta Jane , akkor talán nem lenne okos dolog ezt az arcomba mondani. A világ fele rá vadászik, biztos, hogy egy őrült, kétségbeesett ribanc lehet.


  Garret Nolan ismét elmosolyodott.


  Nem mondom meg, hol szolgáltam. Titkos kommandósfeladatokat végeztünk Mexikóban és Közép-Amerikában, egyenruha nélkül, beolvadva. A küldetéseink célpontja az MS-13 volt, és más bandák, azok, amelyeket iráni ügynökök fészkeihez kötöttek Venezuelában, Argentínában, Nicaraguában.  Hátat fordított Jane-nek, odasétált a munkapad mellé, egy szerszámtartó falhoz, és levett egy kulcsot az egyik szögről.  Azt tudtuk, hogy kit keresünk, a neveket, az arcokat, de nagyon sokszor elváltoztatták a külsejüket. Vicces, hogy mi történik, ha az ember arcfelismerő programokat használ, hogy átlásson az álcákon. Ha kellően sokáig és elég gyakran csinálja, olyan, mintha az agyába betöltődne a szoftver egy része, és egyszer csak szeme lesz az álruhára, bármilyen profi legyen is az.  Amikor visszasétált, odanyújtotta a kulcsot, amit Jane nem fogadott el rögtön.  A másik problémád az, hogy átkozottul csinos nő vagy.


  Ha Hawk lennék, mit kéne tennem? Torzítsam el magam hegekkel?


  A hozzád hasonlóan jó külsejű nők ritkán használnak ennyire sok alapozót és szemfestéket, meg ilyen élénk rúzst. És ha ez nem javít az arcodon, akkor talán azt a célt szolgálja, hogy elrejtse.


  Ennyi?


  Az anyajegy a felső ajkadon. Miért nem szedetted le?


  Félek az orvosoktól és a szikéktől.


  Hamis anyajegyek, hamis tűzfoltok, hamis tetoválások… ezek népszerű álcák. Nekem nincs szükségem szikére. Fogadok, hogy le tudnám szedni egy kis oldószerrel is.


  Leslie Anderson  erősködött Jane.  Portlandben születtem, mostanában Vegasban éltem, és azért kerültem bajba, mert lenyúltam ötezer bankkártyaszámot, amiket a hacker főnököm lopott el, és én is beszálltam az iparba, amíg meg nem talált.


  Nolan még mindig felé nyújtotta a kulcsot.


  A bal szemeden lévő színes kontaktlencse nem illeszkedik tökéletesen. Van egy vékony kék perem a szürkeség felett. Jane Hawknak kék a szeme.  Jane felidézte, ahogy a találkozásukkor a férfi nem mérte végig, hanem egyenesen a szemébe meredt.  A hamuszőke paróka a legjobb, alaposan rögzítve van  folytatta Nolan.  De ha a színe természetes lenne, akkor valószínűleg világosabb lenne a bőröd. A te színeidhez jobban passzol a mézszőke haj, olyan, mint Jane Hawké.


  Jane elvette tőle a slusszkulcsot.


  Nem kell Jane Hawknak lennem ahhoz, hogy szükségem legyen a motorra. De ha ragaszkodsz hozzá, hogy Leslie Andersonnak add…


  …aki Portlandben született, és mostanában Vegasban él  fejezte be a férfi.  Továbbá ott van a mozgásod is. Egyenes gerinc, kihúzott váll, sportos, gyors és magabiztos. Ő is így mozog az összes felvételen, amit találtak róla.


  Anderson mama megtanította a lányát arra, hogy ne görnyedjen.


  És a média szerint Jane Hawk részt vett valamiféle terrortámadásban Borrego Springsben három napja, ami talán száz halottal járt, talán sokkal többel. Azt mondják, még mindig valahol Dél-Kaliforniában lehet.


  Ha a helyében lennék  jegyezte meg Jane , rég elhúztam volna az államból.


  A masztiff, csalódottan felmordult, amikor Jane felkapta a csomagját, mivel ezzel elúszott az esélye, hogy áttúrja a táskát.


  Tényleg ki tudom fizetni  jelentette ki.


  De akkor mivel dicsekednék, amikor majd felmentenek téged?


  A lány begyömöszölte a sporttáskát az egyik nyeregtáskába.


  Mondjuk azt, hogy ő vagyok. Miért csinálod ezt?


  Azokból az időkből, amikor még… szolgáltam, tudom, hogy milyen mélyen bevették magukat a szabadság ellenségei ennek az országnak a szervezeteibe, mind a közszolgálati, mind a magánszektorban. Az, ahogyan démonizálnak, a rosszindulatuk és a hevességük arra utal, hogy igazad volt az öngyilkossági járvánnyal kapcsolatban, ami valahogy… mesterséges.


  Nem hallottam olyat, hogy Jane azt mondta volna, hogy mesterséges.


  Talán csak azért, mert senki nem adott neki erre lehetőséget. A digitális technika és a biotech… valami közük kell hogy legyen ehhez.


  Erről fogalmam sincs.


  Nolan még hozzátette:


  Az embereket elkápráztatja a technológia, de annak van egy sötét oldala is, ami egyre sötétebb. Azok a rémségek, amelyek ma még nem lehetségesek… holnapra lehetségesekké válnak.


  Vagy talán mégiscsak lehetségesek már ma is  nyugtázta Jane.
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